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II 

(Μη νομοθετικές πράξεις) 

ΔΙΕΘΝΕΙΣ ΣΥΜΦΩΝΙΕΣ 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 7ης Οκτωβρίου 2010 

σχετικά με την υπογραφή πρωτοκόλλου στην ευρωμεσογειακή συμφωνία σύνδεσης μεταξύ των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους αφενός, και του Βασιλείου του Μαρόκου 
αφετέρου, για συμφωνία-πλαίσιο μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Βασιλείου του Μαρόκου 
σχετικά με τις γενικές αρχές που διέπουν τη συμμετοχή του Βασιλείου του Μαρόκου στα 

προγράμματα της Ένωσης 

(2010/620/ΕΕ) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως το άρθρο 217 σε 
συνδυασμό με το άρθρο 218 παράγραφος 5 και παράγραφος 8 
δεύτερο εδάφιο, 

την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Στις 18 Ιουνίου 2007, το Συμβούλιο εξουσιοδότησε την 
Επιτροπή να διαπραγματευθεί πρωτόκολλο της ευρωμεσογει 
ακής συμφωνίας σύνδεσης μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτή 
των και των κρατών μελών τους αφενός, και του Βασιλείου 
του Μαρόκου αφετέρου ( 1 ), για συμφωνία-πλαίσιο μεταξύ 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Βασιλείου του Μαρόκου 
σχετικά με τις γενικές αρχές που διέπουν τη συμμετοχή 
του Βασιλείου του Μαρόκου στα προγράμματα της Ένωσης 
(εφεξής «πρωτόκολλο») ( 2 ). 

(2) Οι εν λόγω διαπραγματεύσεις ολοκληρώθηκαν με τρόπο 
ικανοποιητικό για την Επιτροπή. 

(3) Κατόπιν της έναρξης ισχύος της συνθήκης της Λισαβόνας, 
την 1η Δεκεμβρίου 2009, η Ευρωπαϊκή Ένωση αντικατέ 
στησε και διαδέχθηκε την Ευρωπαϊκή Κοινότητα. 

(4) Το πρωτόκολλο θα πρέπει να υπογραφεί, εξ ονόματος της 
Ένωσης της, με την επιφύλαξη της σύναψής του σε μεταγε 
νέστερο στάδιο, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Η υπογραφή του πρωτοκόλλου της ευρωμεσογειακής συμφωνίας 
σύνδεσης μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών 
μελών τους, αφενός, και του Βασιλείου του Μαρόκου, αφετέρου, 
για συμφωνία-πλαίσιο μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του 
Βασιλείου του Μαρόκου σχετικά με τις γενικές αρχές που διέπουν 
τη συμμετοχή του Βασιλείου του Μαρόκου στα προγράμματα της 
Ένωσης (εφεξής «πρωτόκολλο») εγκρίνεται εξ ονόματος της Ένωσης, 
με την επιφύλαξη της σύναψης του πρωτοκόλλου. 

Άρθρο 2 

Ο πρόεδρος του Συμβουλίου εξουσιοδοτείται να ορίσει το ή τα 
πρόσωπα που είναι αρμόδια να υπογράψουν, εξ ονόματος της 
Ένωσης, το πρωτόκολλο, με την επιφύλαξη της σύναψης του. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ημέρα της έκδοσής της 

Λουξεμβούργο, 7 Οκτωβρίου 2010. 

Για το Συμβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

M. WATHELET

EL 19.10.2010 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 273/1 

( 1 ) ΕΕ L 70 της 18.3.2000, σ. 2. 
( 2 ) Το πρωτόκολλο θα δημοσιευθεί μαζί με την απόφαση για τη 

σύναψή του.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 8ης Οκτωβρίου 2010 

σχετικά με την υπογραφή της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ομοσπονδιακής 
Δημοκρατίας της Βραζιλίας για την απαλλαγή από την υποχρέωση θεώρησης βραχείας διαμονής για 

τους κατόχους διπλωματικών, υπηρεσιακών ή επίσημων διαβατηρίων 

(2010/621/ΕΕ) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το 
άρθρο 77 παράγραφος 2 στοιχείο α), σε συνδυασμό με το άρθρο 
218 παράγραφος 5, 

την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Προκειμένου να εναρμονίσουν την πολιτική τους στον τομέα 
των θεωρήσεων με τις διατάξεις του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
539/2001 του Συμβουλίου, της 15ης Μαρτίου 2001, περί 
του καταλόγου τρίτων χωρών οι υπήκοοι των οποίων υπό 
κεινται στην υποχρέωση θεώρησης για τη διέλευση των εξω 
τερικών συνόρων των κρατών μελών, και του καταλόγου των 
τρίτων χωρών οι υπήκοοι των οποίων απαλλάσσονται από 
την υποχρέωση αυτή ( 1 ), ορισμένα κράτη μέλη χορήγησαν 
απαλλαγή από την υποχρέωση θεώρησης στους υπηκόους 
της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Βραζιλίας («Βραζιλία») 
πριν από την προσχώρησή τους στην Ένωση, δεδομένου ότι 
η Βραζιλία βρίσκεται στον κατάλογο με τις τρίτες χώρες των 
οποίων οι υπήκοοι απαλλάσσονται από την υποχρέωση θεώ 
ρησης. 

(2) Για συνταγματικούς λόγους, η Βραζιλία αδυνατεί να χορη 
γήσει μονομερώς απαλλαγή από την υποχρέωση θεώρησης 
στα κράτη μέλη. Απαιτείται η σύναψη συμφωνίας για τη 
χορήγηση απαλλαγής από την υποχρέωση θεώρησης, η 
οποία κυρώνεται από το κοινοβούλιο της Βραζιλίας. 

(3) Η Βραζιλία έχει συνάψει διμερείς συμφωνίες απαλλαγής από 
την υποχρέωση θεώρησης με τα περισσότερα κράτη μέλη, οι 
οποίες είναι προγενέστερες είτε της προσχώρησής τους στην 
Ένωση ή της θέσπισης κοινής πολιτικής στον τομέα των 
θεωρήσεων. Πλην όμως, εξακολουθούν να υπάρχουν τέσσερα 
κράτη μέλη με τα οποία δεν συνήφθη κατά το παρελθόν 
διμερής συμφωνία απαλλαγής από την υποχρέωση θεώρησης, 
με αποτέλεσμα να εξακολουθεί να απαιτεί η Βραζιλία θεώ 
ρηση από τους υπηκόους των συγκεκριμένων κρατών μελών 
που επιθυμούν να την επισκεφθούν με σκοπό βραχεία δια 
μονή. 

(4) Ως εκ της φύσεως της κοινής πολιτικής στον τομέα των 
θεωρήσεων και λόγω της αποκλειστικής εξωτερικής αρμοδιό 
τητας της Ένωσης στον συγκεκριμένο τομέα, μόνον η Ένωση 
δύναται να διαπραγματεύεται και να συνάπτει συμφωνίες 
απαλλαγής από την υποχρέωση θεώρησης, ενώ η δυνατότητα 
αυτή δεν αναγνωρίζεται στα επιμέρους κράτη μέλη. 

(5) Με γνώμονα τη μη αμοιβαία μεταχείριση που η Βραζιλία 
επιφυλάσσει σε ορισμένα κράτη μέλη, το Συμβούλιο, με 
απόφαση που εξέδωσε στις 18 Απριλίου 2008, εξουσιοδό 
τησε την Επιτροπή να διαπραγματευθεί συμφωνία μεταξύ της 
Ένωσης και της Βραζιλίας σχετικά με τη χορήγηση απαλλα 
γής από τη θεώρηση βραχείας διαμονής, ούτως ώστε να 
διασφαλιστεί πλήρης αμοιβαία απαλλαγή από την υποχρέ 
ωση θεώρησης. 

(6) Οι διαπραγματεύσεις για τη συμφωνία άρχισαν στις 
2 Ιουλίου 2008 και ολοκληρώθηκαν στις 19 Νοεμβρίου 
2009. 

(7) Η συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ομο 
σπονδιακής Δημοκρατίας της Βραζιλίας για την απαλλαγή 
από την υποχρέωση θεώρησης βραχείας διαμονής για τους 
κατόχους διπλωματικών, υπηρεσιακών ή επίσημων διαβατη 
ρίων που μονογραφήθηκε στις Βρυξέλλες στις 28 Απριλίου 
2010 θα πρέπει να υπογραφεί, με την επιφύλαξη της σύνα 
ψής της σε μεταγενέστερη ημερομηνία. 

(8) Η παρούσα απόφαση συνιστά ανάπτυξη των διατάξεων του 
κεκτημένου του Σένγκεν, στο οποίο δεν συμμετέχει το Ηνω 
μένο Βασίλειο σύμφωνα με την απόφαση 2000/365/ΕΚ του 
Συμβουλίου, της 29ης Μαΐου 2000, σχετικά με το αίτημα 
του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της 
Βόρειας Ιρλανδίας να συμμετάσχει σε ορισμένες από τις 
διατάξεις του κεκτημένου του Σένγκεν ( 2 ). Επομένως, το 
Ηνωμένο Βασίλειο δεν συμμετέχει στην έκδοση της παρού 
σας απόφασης και δεν δεσμεύεται από αυτήν ούτε υπόκειται 
στην εφαρμογή της. 

(9) Η παρούσα απόφαση αποτελεί ανάπτυξη των διατάξεων του 
κεκτημένου του Σένγκεν στο οποίο δεν συμμετέχει η Ιρλαν 
δία, σύμφωνα με την απόφαση 2002/192/ΕΚ, της 28ης 
Φεβρουαρίου 2002, σχετικά με το αίτημα της Ιρλανδίας 
να συμμετάσχει σε ορισμένες διατάξεις του κεκτημένου του 
Σένγκεν ( 3 ). Επομένως, η Ιρλανδία δεν συμμετέχει στην 
έκδοση της παρούσας απόφασης και δεν δεσμεύεται από 
αυτήν ούτε υπόκειται στην εφαρμογή της, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Η υπογραφή της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και 
της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Βραζιλίας για την απαλλαγή 
από την υποχρέωση θεώρησης βραχείας διαμονής για τους κατό 
χους διπλωματικών, υπηρεσιακών ή επίσημων διαβατηρίων («η συμ 
φωνία») εγκρίνεται εξ ονόματος της Ένωσης, με την επιφύλαξη της 
σύναψης της συμφωνίας ( 4 ).

EL L 273/2 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 19.10.2010 

( 1 ) ΕΕ L 81 της 21.3.2001, σ. 1. 

( 2 ) ΕΕ L 131 της 1.6.2000, σ. 43. 
( 3 ) ΕΕ L 64 της 7.3.2002, σ. 20. 
( 4 ) Το κείμενο της συμφωνίας θα δημοσιευθεί μαζί με την απόφαση για τη 

σύναψή της.



Άρθρο 2 

Ο πρόεδρος του Συμβουλίου εξουσιοδοτείται να ορίσει το (τα) πρόσωπο(-α) που είναι αρμόδιο(-α) να υπογράψει(- 
ουν) τη συμφωνία εξ ονόματος της Ένωσης, με την επιφύλαξη της σύναψής της. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ημέρα της έκδοσής της. 

Λουξεμβούργο, 8 Οκτωβρίου 2010. 

Για το Συμβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

M. WATHELET

EL 19.10.2010 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 273/3



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 929/2010 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 18ης Οκτωβρίου 2010 

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1033/2006 σχετικά με τις διατάξεις της ΔΟΠΑ που 
αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 552/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου, της 10ης Μαρτίου 2004, σχετικά με τη 
διαλειτουργικότητα του ευρωπαϊκού δικτύου διαχείρισης της εναέ 
ριας κυκλοφορίας (κανονισμός για τη διαλειτουργικότητα) ( 1 ), και 
ιδίως το άρθρο 3 παράγραφος 5, 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 549/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου, της 10ης Μαρτίου 2004, για τη χάραξη του 
πλαισίου για τη δημιουργία του Ενιαίου Ευρωπαϊκού Ουρανού 
(κανονισμός-πλαίσιο) ( 2 ), και ιδίως το άρθρο 8 παράγραφος 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Στο παράρτημα του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1033/2006 της 
Επιτροπής, της 4ης Ιουλίου 2006, για καθορισμό των απαι 
τήσεων που αφορούν τις διαδικασίες για τα σχέδια πτήσης 
στο στάδιο προ πτήσης στον ενιαίο ευρωπαϊκό ουρανό ( 3 ), 
αναφέρονται διάφορες διατάξεις που έχει θεσπίσει η Διεθνής 
Οργάνωση Πολιτικής Αεροπορίας (εφεξής ΔΟΠΑ). Μετά την 
έκδοση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1033/2006, η ΔΟΠΑ 
τροποποίησε τις εν λόγω διατάξεις. Οι αναφορές που περιέ 
χει ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1033/2006 πρέπει να επικαι 
ροποιηθούν ώστε τα κράτη μέλη να πληρούν τις διεθνείς 
υποχρεώσεις τους και να εξασφαλισθεί συνοχή με το διεθνές 
ρυθμιστικό πλαίσιο. 

(2) Συνεπώς, ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1033/2006 πρέπει να 
τροποποιηθεί αναλόγως. 

(3) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής ενιαίου ουρανού, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Στο παράρτημα του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1033/2006, τα σημεία 
1, 2 και 3 αντικαθίστανται από τα ακόλουθα: 

«1. Κεφάλαιο 3, τμήμα 3.3 (σχέδια πτήσης) της ΔΟΠΑ παράρ 
τημα 2 — Κανόνες αέρος (10η έκδοση του Ιουλίου 2005 η 
οποία περιλαμβάνει τις έως τον αριθ. 42 τροπολογίες). 

2. Κεφάλαιο 4, τμήμα 4.4 (σχέδια πτήσης) και κεφάλαιο 11, 
παράγραφος 11.4.2.2 (μηνύματα κινήσεων) του εγγρ. 4444 
PANS-ATM της ΔΟΠΑ (15η έκδοση του 2007 η οποία 
περιλαμβάνει τις έως τον αριθ. 2 τροπολογίες). 

3. Κεφάλαιο 2 (Σχέδια πτήσης) και κεφάλαιο 6, παράγραφος 
6.12.3 (Εκτιμήσεις ορίων) των Συμπληρωματικών Περιφερει 
ακών Διαδικασιών, Έγγρ. 7030, Ευρωπαϊκές (EUR) Συμπλη 
ρωματικές Περιφερειακές Διαδικασίες (5η έκδοση του 2008 
η οποία περιλαμβάνει τις έως τον αριθ. 2 τροπολογίες).». 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη 
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Εφαρμόζεται από τις 15 Νοεμβρίου 2012. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 18 Οκτωβρίου 2010. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO

EL L 273/4 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 19.10.2010 

( 1 ) ΕΕ L 96 της 31.3.2004, σ. 26. 
( 2 ) ΕΕ L 96 της 31.3.2004, σ. 1. 
( 3 ) ΕΕ L 186 της 7.7.2006, σ. 46.



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 930/2010 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 18ης Οκτωβρίου 2010 

για την καταχώριση ονομασίας στο μητρώο των εγγυημένων ειδικών παραδοσιακών προϊόντων [Ovčí 
salašnícky údený syr (ΕΠΙΠ)] 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 509/2006 του Συμβουλίου, της 20ής 
Μαρτίου 2006, για τα γεωργικά προϊόντα και τα τρόφιμα που 
χαρακτηρίζονται ως εγγυημένα παραδοσιακά ιδιότυπα προϊόντα ( 1 ), 
και ιδίως το άρθρο 9 παράγραφος 4 πρώτο εδάφιο, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Σύμφωνα με το άρθρο 8 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 509/2006, η αίτηση που υπέβαλε η 
Σλοβακία για την καταχώριση της ονομασίας «Ovčí 
salašnícky údený syr» δημοσιεύθηκε στην Επίσημη Εφημε 
ρίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης ( 2 ). 

(2) Δεδομένου ότι δεν έχει κοινοποιηθεί στην Επιτροπή δήλωση 
ένστασης, βάσει του άρθρου 9 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
509/2006, η ονομασία αυτή πρέπει συνεπώς να καταχωρι 
σθεί. 

(3) Η προστασία που προβλέπεται στο άρθρο 13 παράγραφος 2 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 509/2006 δεν έχει ζητηθεί, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Καταχωρίζεται η ονομασία που αναφέρεται στο παράρτημα του 
παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη 
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 18 Οκτωβρίου 2010. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO

EL 19.10.2010 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 273/5 

( 1 ) ΕΕ L 93 της 31.3.2006, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ C 305 της 16.12.2009, σ. 27.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Προϊόντα του παραρτήματος Ι της Συνθήκης που προορίζονται για την ανθρώπινη διατροφή: 

Κλάση 1.3. Τυριά 

ΣΛΟΒΑΚΙΑ 

Ovčí salašnícky údený syr (ΕΠΙΠ)
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 931/2010 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 18ης Οκτωβρίου 2010 

σχετικά με τον καθορισμό των κατ’ αποκοπή τιμών κατά την εισαγωγή για τον προσδιορισμό της τιμής 
εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου, της 22ας 
Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των γεωργικών 
αγορών και ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωργικά προϊόντα 
(ενιαίος κανονισμός ΚΟΑ) ( 1 ), 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1580/2007 της Επιτροπής, της 21ης 
Δεκεμβρίου 2007, για τη θέσπιση κανόνων εφαρμογής των κανονι 
σμών (ΕΚ) αριθ. 2200/96, (ΕΚ) αριθ. 2201/96 και (ΕΚ) αριθ. 
1182/2007 του Συμβουλίου στον τομέα των οπωροκηπευτικών ( 2 ), 
και ιδίως το άρθρο 138 παράγραφος 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1580/2007 προβλέπει, κατ’ εφαρμογή των 
αποτελεσμάτων των πολυμερών εμπορικών διαπραγματεύσεων του 
Γύρου της Ουρουγουάης, τα κριτήρια για τον καθορισμό από την 
Επιτροπή των κατ’ αποκοπή τιμών κατά την εισαγωγή από τρίτες 
χώρες, για τα προϊόντα και τις περιόδους που ορίζονται στο παράρ 
τημα XV μέρος A, του εν λόγω κανονισμού, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Οι κατ’ αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο 
άρθρο 138 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1580/2007 καθορίζονται 
στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει οτις 19 Οκτωβρίου 2010. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 18 Οκτωβρίου 2010. 

Για την Επιτροπή, 
εξ ονόματος του Προέδρου, 

Jean-Luc DEMARTY 
Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και 

Αγροτικής Ανάπτυξης

EL 19.10.2010 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 273/7 

( 1 ) ΕΕ L 299 της 16.11.2007, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ L 350 της 31.12.2007, σ. 1.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Κατ’ αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών 

(EUR/100 kg) 

Κωδικός ΣΟ Κωδικός των τρίτων χωρών ( 1 ) Κατ’ αποκοπή τιμή κατά την εισαγωγή 

0702 00 00 MA 81,4 
MK 68,6 
TR 95,0 
XS 68,6 
ZZ 78,4 

0707 00 05 MK 77,8 
TR 131,0 
ZZ 104,4 

0709 90 70 TR 125,6 
ZZ 125,6 

0805 50 10 AR 75,6 
BR 100,4 
CL 86,2 
IL 91,2 
TR 85,3 
UY 117,2 
ZA 107,6 
ZZ 94,8 

0806 10 10 BR 213,4 
TR 138,1 
US 149,0 
ZA 64,2 
ZZ 141,2 

0808 10 80 AR 75,7 
BR 51,1 
CL 76,2 
CN 82,6 
NZ 102,5 
US 82,4 
ZA 82,5 
ZZ 79,0 

0808 20 50 CN 67,2 
ZA 88,6 
ZZ 77,9 

( 1 ) Ονοματολογία των χωρών που ορίζεται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1833/2006 της Επιτροπής (ΕΕ L 354 της 14.12.2006, σ. 19). 
Ο κωδικός «ZZ» αντιπροσωπεύει «άλλες χώρες καταγωγής».

EL L 273/8 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 19.10.2010



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 932/2010 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 18ης Οκτωβρίου 2010 

όσον αφορά την έκδοση πιστοποιητικών εισαγωγής για τις αιτήσεις που υποβλήθηκαν κατά τις επτά 
πρώτες ημέρες του Οκτωβρίου 2010 στο πλαίσιο των δασμολογικών ποσοστώσεων που άνοιξαν με τον 

κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 616/2007 για το κρέας πουλερικών 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου, της 22ας 
Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των γεωργικών 
αγορών και ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωργικά προϊόντα 
(«Ενιαίος κανονισμός ΚΟΑ») ( 1 ), 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1301/2006 της Επιτροπής, της 31ης 
Αυγούστου 2006, για τη θέσπιση κοινών κανόνων για τον τρόπο 
διαχείρισης των δασμολογικών ποσοστώσεων εισαγωγής γεωργικών 
προϊόντων των οποίων η διαχείριση πραγματοποιείται με σύστημα 
πιστοποιητικών εισαγωγής ( 2 ), και ιδίως το άρθρο 7 παράγραφος 2, 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 616/2007 της Επιτροπής της 4ης Ιουνίου 
2007 για το άνοιγμα και τον τρόπο διαχείρισης κοινοτικών δασμο 
λογικών ποσοστώσεων για το κρέας πουλερικών καταγωγής Βραζι 
λίας, Ταϊλάνδης και άλλων τρίτων χωρών ( 3 ), και ιδίως το άρθρο 5 
παράγραφος 5, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 616/2007 ανοίχθηκαν δασμο 
λογικές ποσοστώσεις για την εισαγωγή κρέατος πουλερικών. 

(2) Οι αιτήσεις για τη χορήγηση πιστοποιητικών εισαγωγής που 
υποβλήθηκαν κατά τις επτά πρώτες ημέρες του Οκτωβρίου 
2010 για την υποπερίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 
31 Μαρτίου 2011 αφορούν, για ορισμένες ποσοστώσεις, 
ποσότητες ανώτερες από τις διαθέσιμες. Ως εκ τούτου, πρέ 
πει να προσδιοριστεί ο αριθμός των πιστοποιητικών ει 
σαγωγής που μπορούν να εκδοθούν με τον καθορισμό συ 
ντελεστή κατανομής των αιτούμενων ποσοτήτων, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Για τις αιτήσεις χορηγήσεως πιστοποιητικών εισαγωγής που υπο 
βλήθηκαν βάσει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 616/2007 για την 
υποπερίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 Μαρτίου 2011 
ισχύουν οι συντελεστές κατανομής που προβλέπονται στο παράρ 
τημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 19 Οκτωβρίου 2010. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 18 Οκτωβρίου 2010. 

Για την Επιτροπή, 
εξ ονόματος του Προέδρου, 

Jean-Luc DEMARTY 
Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και 

Αγροτικής Ανάπτυξης

EL 19.10.2010 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 273/9 

( 1 ) ΕΕ L 299 της 16.11.2007, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ L 238 της 1.9.2006, σ. 13. 
( 3 ) ΕΕ L 142 της 5.6.2007, σ. 3.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Αριθμός 
ομάδας Αύξων αριθμός 

Συντελεστής κατανομής για τις αιτήσεις πιστοποιητικών εισαγωγής που υποβλήθηκαν για την υποπερίοδο από 
1.1.2011-31.3.2011 

(%) 

1 09.4211 0,324859 

5 09.4215 0,321808 

6 09.4216 0,593588
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 933/2010 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 18ης Οκτωβρίου 2010 

σχετικά με την τροποποίηση των αντιπροσωπευτικών τιμών και των ποσών των πρόσθετων εισαγωγικών 
δασμών για ορισμένα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης, που ορίζονται στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 

867/2010 για την περίοδο 2010/11 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου, της 22ας 
Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των γεωργικών 
αγορών και ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωργικά προϊόντα 
(Ενιαίος κανονισμός ΚΟΑ) ( 1 ), 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 951/2006 της Επιτροπής, της 30ής 
Ιουνίου 2006, για καθορισμό λεπτομερών κανόνων εφαρμογής 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 318/2006 του Συμβουλίου όσον 
αφορά τις συναλλαγές με τρίτες χώρες στον τομέα της ζάχαρης ( 2 ), 
και ιδίως το άρθρο 36 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο δεύτερη 
φράση, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Οι αντιπροσωπευτικές τιμές και τα ποσά των πρόσθετων 
δασμών που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή λευκής ζάχα 

ρης, ακατέργαστης ζάχαρης και ορισμένων σιροπιών για την 
περίοδο 2010/11 καθορίστηκαν στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 
867/2010 της Επιτροπής ( 3 ). Οι εν λόγω τιμές και δασμοί 
τροποποιήθηκαν τελευταία με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 
922/2010 της Επιτροπής ( 4 ). 

(2) Τα στοιχεία που έχει στη διάθεσή της, επί του παρόντος, η 
Επιτροπή οδηγούν στην τροποποίηση των εν λόγω ποσών, 
σύμφωνα με τους κανόνες και τις λεπτομέρειες που προβλέ 
πονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 951/2006, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Οι αντιπροσωπευτικές τιμές και οι πρόσθετοι δασμοί που εφαρμό 
ζονται κατά την εισαγωγή των προϊόντων τα οποία αναφέρονται στο 
άρθρο 36 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 951/2006, που καθορίστηκαν 
στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 867/2010 για την περίοδο 2010/11, 
τροποποιούνται και αναγράφονται στο παράρτημα του παρόντος 
κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει οτις 19 Οκτωβρίου 2010. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 18 Οκτωβρίου 2010. 

Για την Επιτροπή, 
εξ ονόματος του Προέδρου, 

Jean-Luc DEMARTY 
Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και 

Αγροτικής Ανάπτυξης
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Αντιπροσωπευτικές τιμές και πρόσθετοι εισαγωγικοί δασμοί για τη λευκή ζάχαρη, την ακατέργαστη ζάχαρη και τα 
προϊόντα του κωδικού ΣΟ 1702 90 95 που εφαρμόζονται από τη 19η Οκτωβρίου 2010 

(EUR) 

Κωδικός ΣΟ 
Ποσό της αντιπροσωπευτικής τιμής για 
100 kg καθαρού βάρους του εν λόγω 

προϊόντος 

Ποσό του πρόσθετου δασμού για 100 kg 
καθαρού βάρους του εν λόγω προϊόντος 

1701 11 10 ( 1 ) 56,88 0,00 

1701 11 90 ( 1 ) 56,88 0,00 
1701 12 10 ( 1 ) 56,88 0,00 

1701 12 90 ( 1 ) 56,88 0,00 

1701 91 00 ( 2 ) 50,43 2,34 
1701 99 10 ( 2 ) 50,43 0,00 

1701 99 90 ( 2 ) 50,43 0,00 

1702 90 95 ( 3 ) 0,50 0,22 

( 1 ) Καθορισμός για τον ποιοτικό τύπο όπως ορίζεται στο παράρτημα IV σημείο III του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007. 
( 2 ) Καθορισμός για τον ποιοτικό τύπο όπως ορίζεται στο παράρτημα IV σημείο II του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007. 
( 3 ) Καθορισμός ανά 1 % περιεκτικότητας σε σακχαρόζη.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 934/2010 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 18ης Οκτωβρίου 2010 

για τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 927/2010 για τον καθορισμό των εισαγωγικών δασμών στον 
τομέα των σιτηρών από τη 16η Οκτωβρίου 2010 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου, της 22ας 
Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των γεωργικών 
αγορών και ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωργικά προϊόντα 
(«ενιαίος κανονισμός ΚΟΑ») ( 1 ), 

τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 642/2010 της Επιτροπής, της 20ής Ιου 
λίου 2010, για τις λεπτομέρειες εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου όσον αφορά τους εισαγωγικούς 
δασμούς στον τομέα των σιτηρών ( 2 ), και ιδίως το άρθρο 2 
παράγραφος 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Οι εισαγωγικοί δασμοί στον τομέα των σιτηρών, που εφαρ 
μόζονται από τη 16η Οκτωβρίου 2010, καθορίστηκαν με 
τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 927/2010 της Επιτροπής ( 3 ). 

(2) Δεδομένου ότι ο υπολογισθείς μέσος όρος των εισαγωγικών 
δασμών διαφέρει από τον καθορισθέντα δασμό κατά 5 ευρώ/ 
τόνο, πρέπει να υπάρξει ανάλογη διόρθωση των εισαγωγικών 
δασμών που καθορίζει ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 927/2010. 

(3) Είναι σκόπιμο να τροποποιηθεί ανάλογα ο κανονισμός (ΕΕ) 
αριθ. 927/2010, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Τα παραρτήματα I και II του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 927/2010 
αντικαθίστανται από το κείμενο του παραρτήματος του παρόντος 
κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής 
του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Εφαρμόζεται από τις 19 Οκτωβρίου 2010. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 18 Οκτωβρίου 2010. 

Για την Επιτροπή, 
εξ ονόματος του Προέδρου, 

Jean-Luc DEMARTY 
Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και 

Αγροτικής Ανάπτυξης
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( 3 ) ΕΕ L 272 της 16.10.2010, σ. 14.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

Εισαγωγικοί δασμοί για τα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 136 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1234/2007, οι οποίοι εφαρμόζοται από τη 19η Οκτωβρίου 2010 

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή των εμπορευμάτων Εισαγωγικός δασμός ( 1 ) 
(EUR/t) 

1001 10 00 Σ Ι Τ Α Ρ Ι σκληρό εκλεκτής ποιότητας 0,00 

μέσης ποιότητας 0,00 

βασικής ποιότητας 0,00 

1001 90 91 Σ Ι Τ Α Ρ Ι μαλακό, για σπορά 0,00 

ex 1001 90 99 Σ Ι Τ Α Ρ Ι μαλακό εκλεκτής ποιότητας, εκτός από αυτό που προ 
ορίζεται για σπορά 

0,00 

1002 00 00 Σ Ι Κ Α Λ Η 0,00 

1005 10 90 Κ Α Λ Α Μ Π Ο Κ Ι για σπορά, εκτός από το υβρίδιο 0,00 

1005 90 00 Κ Α Λ Α Μ Π Ο Κ Ι, εκτός από αυτό που προορίζεται για σπορά ( 2 ) 0,00 

1007 00 90 Σ Ο Ρ Γ Ο σε κόκκους, εκτός από το υβρίδιο που προορίζεται για 
σπορά 

0,00 

( 1 ) Για τα εμπορεύματα που φθάνουν στην Ένωση από τον Ατλαντικό Ωκεανό ή μέσω της διώρυγας του Σουέζ, κατ’ εφαρμογή του άρθρου 2 
παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 642/2010, ο εισαγωγέας μπορεί να επωφεληθεί μείωσης των δασμών κατά: 

— 3 EUR/t, εάν το λιμάνι εκφόρτωσης βρίσκεται στη Μεσόγειο Θάλασσα ή στον Εύξεινο Πόντο, 

— 2 EUR/t, εάν το λιμάνι εκφόρτωσης βρίσκεται στη Δανία, στην Εσθονία, στην Ιρλανδία, στη Λεττονία, στη Λιθουανία, στην Πολωνία, στη 
Φινλανδία, στη Σουηδία, στο Ηνωμένο Βασίλειο ή από την πλευρά του Ατλαντικού της Ιβηρικής Χερσονήσου. 

( 2 ) Ο εισαγωγέας μπορεί να επωφεληθεί κατ’ αποκοπή μείωσης 24 EUR/t όταν πληρούνται οι προϋποθέσεις που καθορίζονται στο άρθρο 3 του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 642/2010.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

Στοιχεία υπολογισμού των δασμών που καθορίζονται στο παράρτημα Ι 

15.10.2010 

1. Μέσοι όροι κατά την περίοδο αναφοράς που αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 642/2010: 

(EUR/t) 

Σιτάρι 
μαλακό ( 1 ) Καλαμπόκι 

Σκληρό σιτάρι, 
εκλεκτής 

ποιότητας 

Σκληρό σιτάρι, 
μέσης 

ποιότητας ( 2 ) 

Σκληρό σιτάρι, 
χαμηλής 

ποιότητας ( 3 ) 
Κριθή 

Χρηματιστήριο Minnéapolis Chicago — — — — 

Τιμή 207,19 147,91 — — — — 

Τιμή fob USA — — 203,13 193,13 173,13 109,31 

Πριμοδότηση για τον Κόλπο — 17,02 — — — — 

Πριμοδότηση για τις 
Μεγάλες Λίμνες 

20,14 — — — — — 

( 1 ) Θετική πριμοδότηση 14 EUR/t ενσωματωμένη [άρθρο 5 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 642/2010]. 
( 2 ) Αρνητική πριμοδότηση 10 EUR/t [άρθρο 5 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 642/2010]. 
( 3 ) Αρνητική πριμοδότηση 30 EUR/t [άρθρο 5 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 642/2010]. 

2. Μέσοι όροι κατά την περίοδο αναφοράς που αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 642/2010: 

Ναύλος/κόστος: Κόλπος του Μεξικού–Ρότερνταμ: 19,34 EUR/t 

Ναύλος/κόστος: Μεγάλες Λίμνες–Ρότερνταμ: 47,73 EUR/t
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 935/2010 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 18ης Οκτωβρίου 2010 

σχετικά με την έκδοση πιστοποιητικών εισαγωγής σκόρδου για την υποπερίοδο από την 1η Δεκεμβρίου 
2010 έως την 28η Φεβρουαρίου 2011 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου, της 22ας 
Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των γεωργικών 
αγορών και ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωργικά προϊόντα 
(Ενιαίος κανονισμός ΚΟΑ) ( 1 ), 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1301/2006 της Επιτροπής, της 31ης 
Αυγούστου 2006, για τη θέσπιση κοινών κανόνων για τον τρόπο 
διαχείρισης των δασμολογικών ποσοστώσεων εισαγωγής γεωργικών 
προϊόντων των οποίων η διαχείριση πραγματοποιείται με σύστημα 
πιστοποιητικών εισαγωγής ( 2 ), και ιδίως το άρθρο 7 παράγραφος 2, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 341/2007 της Επιτροπής ( 3 ) αφορά 
το άνοιγμα και τον τρόπο διαχείρισης δασμολογικών ποσο 
στώσεων και καθιερώνει σύστημα πιστοποιητικών εισαγωγής 
και πιστοποιητικών καταγωγής για τα σκόρδα και ορισμένα 
άλλα γεωργικά προϊόντα που εισάγονται από τρίτες χώρες. 

(2) Οι ποσότητες για τις οποίες υποβλήθηκαν αιτήσεις πιστοποι 
ητικών «A» από παραδοσιακούς εισαγωγείς και από νέους 
εισαγωγείς κατά τη διάρκεια των πρώτων επτά ημερών του 
μήνα Οκτωβρίου 2010, δυνάμει του άρθρου 10 παράγρα 
φος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 341/2007, υπερβαίνουν 
τις διαθέσιμες ποσότητες για τα προϊόντα καταγωγής Κίνας 

και όλων των τρίτων χωρών εκτός από την Κίνα και την 
Αργεντινή. 

(3) Πρέπει, συνεπώς, να καθοριστεί, σύμφωνα με το άρθρο 7 
παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1301/2006, σε 
ποιον βαθμό μπορούν να ικανοποιηθούν οι αιτήσεις πιστο 
ποιητικών «A» που διαβιβάστηκαν στην Επιτροπή το αργό 
τερο έως τη δέκατη τέταρτη ημέρα του μήνα Οκτωβρίου 
2010, κατ’ εφαρμογή του άρθρου 12 του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 341/2007. 

(4) Για να εξασφαλιστεί η αποτελεσματική διαχείριση της διαδι 
κασίας έκδοσης πιστοποιητικών εισαγωγής, ο παρών κανονι 
σμός θα πρέπει να αρχίσει να ισχύει αμέσως μετά τη δημο 
σίευσή του, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Οι αιτήσεις πιστοποιητικών εισαγωγής «A» που υποβλήθηκαν δυνά 
μει του άρθρου 10 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
341/2007 κατά τη διάρκεια των εφτά πρώτων ημερών του μήνα 
Οκτωβρίου 2010 και διαβιβάστηκαν στην Επιτροπή το αργότερο 
έως τη δέκατη τέταρτη ημέρα του μήνα Οκτωβρίου 2010 ικανο 
ποιούνται με βάση τα ποσοστά των αιτούμενων ποσοτήτων που 
αναφέρονται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής 
του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 18 Οκτωβρίου 2010. 

Για την Επιτροπή, 
εξ ονόματος του Προέδρου, 

Jean-Luc DEMARTY 
Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και 

Αγροτικής Ανάπτυξης
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Καταγωγή Αύξων αριθμός Συντελεστής κατανομής 

Αργεντινή 

— Παραδοσιακοί εισαγωγείς 09.4104 46,154895 % 

— Νέοι εισαγωγείς 09.4099 1,226229 % 

Κίνα 

— Παραδοσιακοί εισαγωγείς 09.4105 18,796736 % 

— Νέοι εισαγωγείς 09.4100 0,380476 % 

Άλλες τρίτες χώρες 

— Παραδοσιακοί εισαγωγείς 09.4106 100 % 

— Νέοι εισαγωγείς 09.4102 2,999253 %
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Τιμή συνδρομής 2010 (χωρίς ΦΠΑ, συμπεριλαμβανομένων των εξόδων ταχυδρομείου για 
κανονική αποστολή) 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, μόνο έντυπη έκδοση 22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 1 100 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, έντυπη έκδοση + ετήσιο 
CD-ROM 

22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 1 200 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρά L, μόνο έντυπη έκδοση 22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 770 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, μηνιαίο συγκεντρωτικό 
CD-ROM 

22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 400 EUR ετησίως 

Συμπλήρωμα της Επίσημης Εφημερίδας, σειρά S — Δημόσιες 
συμβάσεις και διαγωνισμοί, CD-ROM, δύο εκδόσεις την εβδομάδα 

πολύγλωσσο: 23 επίσημες 
γλώσσες της ΕΕ 

300 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρά C — Διαγωνισμοί γλώσσα(-ες) ανάλογα με το 
διαγωνισμό 

50 EUR ετησίως 

Η συνδρομή στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, που εκδίδεται στις επίσημες γλώσσες της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι δυνατή σε 22 γλωσσικές εκδόσεις. Περιλαμβάνει τις σειρές L (Νομοθεσία) και C 
(Ανακοινώσεις και Πληροφορίες). 
Για κάθε γλωσσική έκδοση απαιτείται ξεχωριστή συνδρομή. 
Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 920/2005 του Συμβουλίου, που δημοσιεύτηκε στην Επίσημη Εφημερίδα 
L 156 της 18ης Ιουνίου 2005, τα θεσμικά όργανα της Ευρωπαϊκής Ένωσης δεν υποχρεούνται, προσωρινά, να 
συντάσσουν και να δημοσιεύουν στα ιρλανδικά όλες τις πράξεις. Γι’ αυτό, η Επίσημη Εφημερίδα στα ιρλανδικά 
πωλείται ξεχωριστά. 
Η συνδρομή για το Συμπλήρωμα της Επίσημης Εφημερίδας (σειρά S — Δημόσιες συμβάσεις και διαγωνισμοί) 
περιλαμβάνει 23 επίσημες γλωσσικές εκδόσεις σε ένα ενιαίο πολύγλωσσο CD-ROM. 
Με απλή αίτηση, οι συνδρομητές της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης έχουν δικαίωμα να 
λαμβάνουν διάφορα παραρτήματα της Επίσημης Εφημερίδας. Ενημερώνονται για την έκδοση των παραρτη- 
μάτων με «Σημείωμα προς τον αναγνώστη» που δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 
Τα CD-ROM θα αντικατασταθούν από DVD εντός του 2010. 

Πωλήσεις και συνδρομές 

Συνδρομές σε διάφορες τιμολογημένες περιοδικές εκδόσεις, όπως η Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, διατίθενται στους εμπορικούς μας αντιπροσώπους. Κατάλογο των εμπορικών μας αντιπροσώπων 
θα βρείτε στο Διαδίκτυο, στη διεύθυνση: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_el.htm 

Το EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) παρέχει άμεση και δωρεάν πρόσβαση στο δίκαιο της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. Ο ιστοχώρος αυτός επιτρέπει την πρόσβαση στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης καθώς και στις συνθήκες, στη νομοθεσία, στη νομολογία και στις 

προπαρασκευαστικές πράξεις. 

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την Ευρωπαϊκή Ένωση: http://europa.eu 
EL


